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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national 
Standards bodies (ISO member bedies). The work of preparing International Standards is normal- 
ly carried out through ISO technical committees. Esch member body interested in a subject for 
which a technical committee has been established has the right to be represented on that com- 
mittee. International organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, 
also take part in the work. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member 
bodies for approval before their acceptance as International Standards by the ISO Council. They 
are approved in accordance with ISO procedures requiring at least 75 % approval by the member 
bodies voting . 

International Standard ISO 
belts (including veebelts). 

This second edition cancels and replaces the first edition ( ISO 5284-19831, to 
indexes in French, Russian, Ger ‘man, Spanish and Italian have been added. 

5284 was prepared by Technical Committee ISO/TC 41, Pulle ys and 

which alphabetical 

Users should note that all International Standards undergo revision from time to time and that 
any reference made herein to any other International Standard implies its latest edition, unless 
otherwise stated. 

Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation mondiale d’organismes 
nationaux de normalisation (comites membres de I’ISO). L’elaboration des Normes internationa- 
les est confiee aux comites techniques de I’ISO. Chaque comite membre interesse par une etude 
a Ie droit de faire Partie du comite technique cr66 a cet effet. Les organisations internationales, 
gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec 1’60 participent egalement aux tra- 
vaux. 

Les projets de Normes internationales adoptes par les comites techniques sont soumis aux comi- 
tes membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes internationales par Ie 
Conseil de I’ISO. Les Normes internationales sont approuvees conformement aux procedures de 
I’ISO qui requierent I’approbation de 75 % au moins des comites membres votants. 

La Norme in ternationale ISO 5294 a et6 elaboree 
courroies fy compris /es courroies trap &oidales) . 

par Ie comite technique ISO/TC 41, 

Cette deuxieme Edition annule et remplace Ia Premiere Edition (ISO 5284-19831, a laquel 
index alphabetiques en francais I russe, allemand, espagnol et italien ont et6 ajoutes. 

et 

Ie les 

L’attention des utilisateurs est attiree sur Ie fait que toutes les Normes internationales sont de 
temps en temps soumises a revision et que toute reference faite a une autre Norme internationale 
dans Ie present document implique qu’il s’agit, sauf indication contraire, de Ia derniere Edition. 
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BBeAeHble 

LICO (MewyHapoRtiafl OpraHtisaqMfl no CTatiAapTMsaqMU) flBnfleTcfl BceMMpkioM *eAepaqMeM 
HauLdOHaJl bHblX OpraHl+l3al@I n0 CTaH~apTLl3a~Wl (KOMMTeTOB-WIeHOB WO). Pa3pa6OTKa Mewy- 
HapOAHblX CTaHAapTOB OCy~eCTBnFleTCR TeXHMqeCKMMM KOMMTeTaMM MCO. KamblM KOMMTeT- 

WeH, 3aPlHTepeCOBaHHblfi B aefiTeflbHOCTb4, AJlFi KOTOpOlji 6bln CO3C\aH TeXHMqeCKMfi KOMPlTeT, 

HMeeT IlpaBO 6blTb npe)JCTaBJleHHblM B 3TOM KOMMTeTe. Me~yHapOflHble npaBPlTenbCTBeHHble M 

HenpaBPlTeflbCTBeHHble OpraHM3a4MM, PlMeK>iqPle CBR3M C MCO, TaKIKe npMHb+lMalOT y’4aCTLle B 

pa6oTax. 

npOeKTbl MeXgyHapO~HblX CTaHAapTOB, npMHRTble TeXHMqeCKMMM KOMMTeTaMM, paCCblnalOTCFi 

KOMMTeTaM-WeHaM Ha O&p6petiue 40 MX yTBepqeHPlf4 &BeTOM MC0 B Ka’leCTBe MewyHapojq- 
HblX CTaHflapTOB. OHM 0~06pfllOTCR B COOTBeTCTBMM C IlpO~e~ypOti MCO, Tpe6ytOQeti OA06peHMR 

n0 MeHbUlefi Mepe 75 % KOMMTeTOB-WeHOB, npMHMMa0lQMX yqaCTMe B TOnOCOBaHMM. 

Me~yHapO~Hbl M CTaH&apT MC0 5284 6bin 

MKUBbl U peMHl.4 @ lTlOM YUCM KlUlHOBbli?). 

TeXHWeCKMM KOMMTeTOM MCOTTK 41, 

HacTomqee BTopoe MsAaHue aHHynMpyeT M 3aMetifieT nepeoe u3AaHMe (MC0 5284-1983), K KOTO- 

pOMy 6binM AO6aBneHbl aJlC#IaBMTHble yKa3aTenPl Ha @paHqy3CKOM, pyCCKOM, HeMeuKOM, MCflaH- 

CKOM M PlTaJlbfIHCKOM Fi3blKaX. 

flpH nOnb3OBaHMM Me~yHapOflHblX CTaHJJapTOB HeO6XOjqMMO npMHMMaTb BO BHMMaHMe, ‘-IT0 BCe 

MeNQyHapOAHble CTaHAapTbl rlO~BepratOTCf4 BpeMfl OT BpeMeHI4 nepeCMOTpy M, n03TOMy, nm6aH 
CCblnKa Ha KaKOi+ni460 Me>K(qyHapOflHblfi @TaHAapT B HaCTOfll&eM AOKyMeHTe, KpOe CnyqaeB, 

yKa3atiHbix 0~060, npennonaraer er0 nocnelqtiee Msflatiue. 

0 International Organkation for Standardkation, 1966 0 

0 Organisation internationale de normalisation, 1966 0 

@ MewyHapoflnaA Opranwaaqm no CTaHAapwsaqm, 1986 * 

Printed in Switzerland/lmprime en Suissehl3AaHo B WBer;iqapw 

. . . 
Ill 
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INTERNATIONAL STANDARD 
NORME INTERNATIONALE 
MEXAYHAPOAH blül CTAHAAPT 

ISO 52W1986 (E/F/R) 
Ul CO 5284-1986 (AWP) 

Courroies KOHBC!ihe~H ble 

belts - List of transporteuses - IleHTbl - CWlCOK 

equivalent terms Liste des termes 3KBHBNWHTHblX 

bquivalents TefMWlHOB 

Scope and field of 
application 

This International Standard establishes 
a list of equivalent terms relating to con- 
veyor belts. 

NOTES 

1 In addition to the terms given in the three 
official ISO languages (English, French, Rus- 
sian), this International Standard gives 
equivalent terms in German, Spanish, Italian 
and American; these terms have been in- 
cluded at the request of Technical Commit- 
tee ISO/TC 41 and are published under the 
responsibility of the Member Bodies for Ger- 
many, F.R. (DIN), Spain (IRANOR), Italy 
(UNI) and the USA (ANSVRMA). However, 
only the terms given in the official languages 
tan be considered as ISO terms. 

2 The terms are given in English 
alphabetical Order. The equivalent American 
terms, where these differ from the English 
terms listed, are given in alphabetical Order 
in an annex, which is followed by 
alphabetical indexes for each of the other 
languages. 

Objet et domaine d’application 06-beKT H 06naCTb npbwe#etwn 

La presente Norme internationale etablit 
une liste de termes Äquivalents relatifs aux 
courroies transporteuses. 

NOTES 

1 En Supplement aux termes donnes dans les 
trois langues officielles de I’ISO (angiais, fran- 
cais, russe), Ia presente Norme internationale 
donne les termes Äquivalents en allemand, en 
espagnol, en italien et en americain; ces termes 
ont etc inclus a Ia demande du Comite Techni- 
que ISO/TC 41, et sont publies sous Ia respon- 
sabilite des comites membres de I’Allemagne, 
R.F. (DIN), de I’Espagne (IRANOR), de I’ltalie 
(UNI) et des Etats-Unis (ANSVRMA). Toute- 
fois, seuls les termes donnes dans les langues 
officielles peuvent etre consideres comme ter- 
mes ISO. 

2 Les termes sont donnes dans I’ordre alpha- 
betique anglais. Les termes americains equiva- 
lents, lorsqu’ils different de I’anglais, sont don- 
nes en annexe dans I’ordre alphabetique. Enfin, 
un index alphabetique est prevu pour chacune 
des autres langues. 

HacToRU(w3 hk?~yHapO~Hblti CTEiHflapT 

yCTaHa6JIMBaeT CfIMCOK 3KBMBaIleHTHblX 

TBPMklHOB n0 KOHBt?l&pHblM fleHTaM. 

1 6 AononkietiMe # TepMkrkiaM Ha rpex oc@+ 
4HNlbHblX R3blKaX MC0 (aHUUdlCKOM, @paHlJY3- 

CKOM M PYCCKOM) HaCTORlrlJHL;t Me~yHapOJJHbl &l 

CTaHAapT JJaeT 3KBHBaiOeHTHble TePMlrlHbl Ha 

HeMeuKOM, HCnaHCKOM, HTallbRHCKOM M aMefNl- 

KaHCKOM fI3blKaX; 3TH TBPMMHbl BBefieHbl ll0 

npOCb6e TeXHi+WeCKOrO KOMHTeTa MCOflK 41 M 
ny6nMKyIOTCR IlOA OTBeTCTBeHHOCTb KOMHTeTOB- 

WeHOB u>e)qepaTkwHOti PeCny6nMKM l’%pMaHr&I 
(AVlH), McnatiMu (MPAHOP), MTWWWI (YHM) M 
CUlA (AHCMIPMA). OAHaKO, nHub TBPMHHbl Ha 

O@Hl&WlbHblX R3blKaX MOTYT PaCCMaTpPlBaTb- 

CR KaK TePMHHbl klco. 

2 TePMMHbl paCnOJlOmeHbl B aHUlHkKOM Wl- 

CS)ar3HrtioM nopfraKe. B Kar(ecrBe npunoXeriwfl 
flaHbl B alN$aBHTHOM fIOpfl(aKe 3KBHBWleHTHble 

aMepl+lKaHCKkle TBPMHHbl, B CIlyWe klX HBCOOT- 

BeTCTBHfI C aHl-JlHtiCKHMM TBPMHHWtWl. B KOHqe 

nOMeweH bl Wl@aBklTH ble yKa3aTWlH Ha KiWKJJOM 

M3 OCTaII bHblX R3blKOB. 

1 
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ISO 52844986 (E/F/R) 
M CO 528411986 (AMP) 

List of equivalent terms 
Liste des termes Äquivalents 
CflHCOK 3KBHBNleHTH blX TePlWlHOB 

Al 
A2 

A3 
A4 
A5 
A6 
A7 
A8 
A9 
Al0 
All 
Al2 
Al3 
A14 

Al5 
Al6 

Al7 

Al8 
Al9 
A20 
Al01 

A24 

A26 
A27 

A29 

A30 
A31 

A32 

BI 

B2 
B3 
B4 
B5 
B6 
B7 
B8 
B9 
BI0 
BI1 
BI2 
BI3 
BI4 
BI5 

English 

A 

a brasion 
a brasion 

accelerated ageing test 
acid resistant 
adhesion; bond; friction pull 
adhesion failure 
ad hesive 
adhesive coating 
adhesive fabric 
aftercure; post-eure; post-vulcanization 
afterglow 
ageing 
air bomb ageing 
air Checks; air trap 

air eure 
air oven ageing 

air trap; air Checks 

ambient temperature 
angle of repose; repose angle 
angle of slide 
antioxidant 
antiozonant 
antislip surface 
anti-run-back; backstop; holdback 

antistatic 
arc of contact 
armoured belt 
army duck 
atmospheric cracking 

automatic take-up 
automatic tracking 

average modulus 

device 

backstop; anti-run-back; holdback 

back cover; bottom cover 
balata 
bare back 
bare duck 
bare duck belt 
bare pulley 
bars; irons; side irons 
beading 
belt 
belt carcase 
belt conveyor 
belt drive 
belt duck 
belt fastener 

Franqais 

a brasion 
a brasimetre 

essai de vieillissement accelere 
resistant aux acides 
adherence 
defaut d’adherence 
ad hesif 
couche adhesive 
tissu ad hesif 
post-vulcanisation 
Point d’incandescence 
vieillissement 
vieillissement a Ia bombe d’air 
depression de surface due SI I’air 

vulcanisation 
vieillissement 

a I’air 
en etuve a air 

depression de surface due 81 I’air 

temperature ambiante 
talus naturel 
talus d’eboulement dynamique 
antioxydant 
antiozonant 
surface antiderapante 
antideriveur; antiretour 

antistatique 
arc de contact 
courroie armee 
toile 
craquelure due aux intemperies 

tension automatique 
dispositif de centrage de Ia courroie 

module moyen 

antideriveur; antiretour 

revetement non porteur 
balata 
face nue 
toile apparente 
courroie avec toile apparente 
tambour non garni 
cales 
bandelette talon 
courroie 
carcasse d’une courroie transporteuse 
transporteur a courroie 
entrainement par courroie 
toile pour courroie 
agrafe pour courroie 

PYCCKH ii 

WTPlpaHkle 

np~6op~nfionpe~eneHmconpoTw3neHm 

MCTMpaHMK) 

MCnblTaHMe Ha yCKOpeHHOe cTapeHi4e 

KMCnOCTOtiKMti 

llpOL1HOCTb CBF13M 

HapyweHMe npO~HOCTl4 CBF13M 

aAresw3 

~re3iAOHHblL?1 CnOr?r 

TKaHb C aAre3HBHblM nOKpblTMBM 

nocneAyfouaf4 BynKaHu3aqm 

To~KaBocnnaMeHeHm 

cTapeHHe 

CTapeHMe B B03flylJJHO@l6oM6e 

JJecS>eKT nOBepXHOCTl4, Bbl3blBaeMblM 

BOS&yXOM 

BynKaHPl3a~HR B BO3AyUlHOti CpeJJe 

cTapeHwe B TepMOCTaTe c qwpKynwq4efi 

Bo3flyxa 

fle@eKT nOBepXHOCTW, Bbl3blBaeMblti 

BOSAyXOM 

TeMnepaTypa olcpymaioqeii cpeAbl 

yrOn eCTeCTBeHHOr0 OTKOCa 

yron ~HHaMbweCKOrO OTKOCa 

aHTMOKCWAaHT 

aHTM030HaHT 

HeCKOn b3RU(aR nOBepXHOCT b 

y~Tp0k~~0, npefloTBpaiqaiowee 06paTHbl W 

XOA 
aHTMCTaTM’-ieCKMti 

flyra KOHTaKTa 

apMklpOBaHHbl r;i peMeH b 

nOnOTH0 

TpewMH bl , Bbl3bl BaeM ble aTMOCC#JepH bl M 

CTapeHkleM 

aBTOMaTM‘4eCKOe HaTfVKeHkle 

yCTpO&TBO AnFl LJeHTpWpOBaHMR peMHR 

CpeAHtr ti MOAyn b 

ycTpOWcTB0, npefloTBpa&aiotqee 06paTHblGi 

XOA 
Hepa6OWR 06waAKa 

6anaTa 

llOBepXHOCTb 6e3 llOKpblTl4IR 

cypoeoe nOnOTH0 

peMeHb M3 cyposoro nonoTHa 

6apa6ar-r 6es C&TepOBKH 

npoKnwKPl 

60pTOBaR neHTO’4Ka 

peMeH b 

KapKaC peMHR 

KOHBer;iepHaR neHTa 

peMeHHblti IlpklBO~ 

nOnOTH0 AnR peMHbl 

COe~PlHlATenb flnR peMHR 

2 
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ISO 52844986 (E/F/R) 
Ul CO 5284-1986 (AIWP) 

Al 
A2 

A3 
A4 
A5 
A6 
A7 
A8 
A9 
Al0 
All 
Al2 
Al3 
Al4 

Al5 
Al6 

Al7 

Al8 
Al9 
A20 
A21 
A22 
A23 
A24 

A25 
A26 
A27 
A28 
A29 

A30 
A31 

A32 

BI 

52 
B3 
B4 
B5 
B6 
137 
B8 
B9 
BlO 
BI1 
BI2 
BI3 
BI4 
BI5 

Deutsch 

Abrieb 
Abriebprü fgerät 

Prüfung auf beschleunigte Alterung 
säurebeständig 
Haftung 
Haftungsmangel; Haftungsversagen 
Kleber 
Bindeschicht 
Bindegewebe 
Nachvulkanisation 
Nachglühen 
Alterung 
Luftofenalterung 
Luftblaseneinschluß; Luftblasen 

Luftvulkanisation 
Luftofenalterung 

Luftblaseneinschluß; Luftblasen 

Umgebungstemperatur 
Schüttwinkel 
Gleitwinkel 
Alterungsschutzmittel 
Ozonschutzmittel 
rutschfeste Oberfläche 
Rücklaufsperre; Rücklaufbremse 

antistatisch 
Umschlingungsbogen 
gepanzerter Gurt; armierter Gurt 
Segeltuch; Drillich 
Witterungsriß; Bewetterungsriß 

automatische Spannvorrichtung 
Gurtführungseinrichtung; 

Schieflaufschalter 
Modul-Mittelwert 

Rücklaufsperre; Rücklaufbremse 

untere Deckplatte; laufseitige Deckplatte 
Balata 
unbedeckte Seite 
Rohgewebe 
Gewebegurt ohne Deckplatte 
blanke Trommel 
Beilege-Eisen 
Nahtstreifen; umgelegte Kante 
Gurt 
Gurtkarkasse 
Gurtförderer 
Gurtantrieb; Riemenantrieb 
Fördergurtgewebe 
Gurtverbinder 

Espaitol 

a brasion 
medidor de ab lrasion; a brasimet ro 

ensayo de envejecido acelerado 
resistente a los acidos 
adherencia 
fallos de adherencia 
ad hesivo 
pelicula ad hesiva 
tejido ad hesivo 
post vulcanizacion 
residuo incandescente 
envejecido 
envejecido con bomba de aire 
aire atrapado en superficie 

vulcanizacion 
envejecido en 

al aire 
estufa de aire 

aire atrapado en superficie 

temperatura ambiente 
angulo de talud; angulo de reposo 
angulo de deslizamiento 
antioxidante 
antiozonante 
superficie antideslizante 
bloqueo de retroceso; freno de retroceso 

antiestatico 
arco abrazado; arco de contacto 
banda armada 
tejido de armado 
agrietado debido a agentes atmosfericos 

tensor automatico 
dispositivo de centrado de Ia banda 

modulo medio 

bloqueo de retroceso; freno de retroceso 

recubrimiento inferior 
balata 
cara sin recubrimiento 
tejido visible 
banda sin recubrimiento 
tambor sin recubrimiento 
reglas; reglas para vulcanizar 
refuerzo de borde 
banda 
nucleo de Ia banda 
transportador por banda 
accionamiento de Ia banda 
capa textil 
empalme grapado de banda 

Italiano 

a brasione 
misuratore di a brasione 

prova di invecchiamento accelerato 
resistente agli acidi 
adesione 
difetto di adesione 
adesivo 
rivestimento adesivo 
tessuto aderizzato 
postvulcanizzazione 
punto di incandescenza residua 
invecchiamento 
invecchiamento con bomba d’aria 
balle d’aria 

vulcanizzazione 
invecchiamento 

in aria 
con for no ad aria 

balle d’aria 

temperatura ambiente 
angolo di riposo 
angolo di attrito; angolo di slittamento 
antiossidante 
antiozonante 
superficie antiscorrimento 
blocco di retromarcia; arresto di 

retromarcia 
antistatico 
arco di contatto 
cinghia rinforzata 
tela 
screpolatura dovuta ad agenti atmosferici 

ricupero automatico 
dispositivo di centraggio 

modulo medio 

blocco di retromarcia; arresto di 
retromarcia 

rivestimento inferiore 
balata 
superficie inferiore nuda 
tela nuda 
nastro con superficie in tela 
puleggia nuda 
ferri; barre 
bandino 
nastro (cinghia) 
carcassa del nastro (cing hia) 
nastro trasportatore 
azionamento nastro (cinghia) 
tela per nastro 
giunto per nastro (cinghia) 
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ISO 5284-1986 (E/F/R) 
M CO 5284-1986 (AIWP) 

B16 
BI7 
B18 
BI9 
B20 
B21 

B22 
B23 

B24 
525 
B26 

B32 
B33 
834 
535 
B36 
B37 
538 
B39 
B40 
B41 
B42 
B43 
B44 
545 
B46 
B47 
548 

B49 
BW 
B51 
B52 
553 
B54 

Cl 
c2 
C3 
C4 
C5 
C6 
67 
C8 
c9 
Cl0 
Cl1 

Cl6 

English 

belt grade 
belt misalignment 
belt modulus 
belt pitch line 
belt sag 
belt sag factor 

belt Slip 
belt slope tension 

belt turnover System; belt twist System 
belt twist System; belt turnover System 
belt with reinforced edge; step ply 

bench test 
bend pulley 
bending modulus 

bias angle 
bias cord breaker 

bias tut 
bias joint 
bias laid 
bite; nip 
blanket conveyor; hugger belt conveyor 
blister 
bloom 
blooming 
bond; adhesion; friction pull 
boot 
bottom cover; back cover 
bow 
brand 
brea ker ply 
bucket elevator 
bucket pad 
bucket side cover 

buffing 
buffing marks 
bumping 
bushed bolt holes 
butt joint 
butt strap; saddle 

C 

calculated centre distance 
calender 
calender stop 
capacity 
capped edge 
capped end 
carcase 
carcase; reinforcement 
carrying idler 
carrying side 
carrying side cover; top side cover 

catenary idler 
cement 
cemented edge 
centre-to-centre 

centrifugal bucket elevator 

Franqais 

classe de Ia courroie 
defaut d’alignement de Ia courroie 
module de Ia courroie 
plan de tension de Ia courroie 
fleche de Ia courroie 
coefficient de Ia fleche de Ia courroie 

glissement de 
tension due a 

Ia 
Ia 

courroie 
masse de Ia courroie 

retournement de courroie 
retournement de courroie 
courroie a bord renforce 

essai au banc 
tambour d’infiexion 
module d’inflexion 

angle de biais 
tissu protecteur coupe en biais 

COUP biaise 
joint de biais 
pose en biais 
jeu 
elevateur a courroies paralleles 
Cloque 
repousse 
repousse disparaissant par frottement 
adherence 
carter 
revetement non porteur 
ecart 
marque 
pli de protection 
elevateur a godets 
semelle pour godets 
revetement de courroie elevatrice a 

godets 
brossage 
marques de brossage 
degazage 
trous de boulons revetus 
joint bout a bout 
courroie pour recouvrement de joint 

entr’axe calcule 
talandre 
arret de talandre 
capacite 
talon 
protection de I’extremite 
carcasse 
armature 
rouleau porteur 
brin porteur 
revetement porteur 

rouleau catenaire 
dissolution 
bord dissolutionne 
entr’axe 

elevateur a godets centrifuge 

PyCCKbl 6l 

Knacc peMHf4 

HapyweHMe llpRMOnb+lHetiHOCTVl peMHR 

MOAYIl b peMHR 

pacqeTHafi ~MHMFI peMHfi 

cTpena npom6a peMHR 

K03@@M~MeHT npom6a peMHFl 

npOCKaJlb3blBaHMe peMHfl 

HaTRXeHMe, Bbl3blBaeMOe MaccorA 

llOBOpOT peMHFI 

flOBOpOT peMHR 

JleHTa C y@WleHHblM 60pTOM 

MCnblTaHMe Ha CTeHdqe 

OTWIOHRIO~VIM 6apa6aH 

MO~YJ‘I b M3rM6a 

yron ckoca 
AMarOHaJl bHO-paCKpOeHH bl ti KOpF( 

(3aqPlTHaFt TKaH b) 

~ocoti paspes 

KOCO1;1 CTblK 

yKnaAKa Not yrnoM 

3a3op 

3fleBaTOpHaFi yCTaHOBKa 

fly3blpb 

BbQBeTaHMe 

BblqBeTaHMe, PlWe3aiO~ee IlpPl TpeHMM 

flp04HOCTb CBFI3M 

nOAflOH-C#IapTyK 

Hepa6OWfi 06tUIaAKa 

OTKJlOHeHMe 

t$a6p@fYHaFI MapKa 

3awMTHblti CflOrir 

meBaTopHag neHTa c KoBwaMu 

nojq#nagKa nopu.1~8 

06KJlaAKa XleBaTOpHOti neHTbl C KOBWaMM 

qMCTKa WeTKOti 

cneAbl ~~MCTKM tqeTKor;t 

gera3aqm 

OTBepCTMR AJlFl 6OnTOB C lIOKpblTi4eM 

coejquHeHtie BCTblK 

neHTOqKa Anfl nepeKpblTWl CTblKa 

paccwTaHHoe Mexoceaoe paccTofiHMe 

KZUlaHAp 

OCTaHOB KaJlaHApa 

llpOi43BOJJPlTen bHOCT b 

60~~ 

3aAenaHHbl ti KoHeq 

KapKac 

apMaTypa 

HecylQtdl ponI4K 

HeCyiqafi BeTBb 

pa6oLiaR 06map,Ka 

ponMK L(erlHOM nogBecKvl 

paCTBOp 

6OpT. flpOlll4TaHHbl fi paCTBOpOM 

Mexoceeoe paccToflHMe 

KOBUOBbI Pl 3neBaTop 
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ISO 52841986 (E/F/R) 
VI CO 5284-1986 (AIWP) 

%16 
817 
%‘l8 
Bi9 
%20 
%21 

B24 
525 
526 

527 
B28 
B29 

B3Q 
531 

1832 
B33 
B34 
B35 
536 
B37 
538 
839 
B40 
B4-l 
B42 
543 
B44 
%45 
B46 
B47 
%48 

549 
B50 
B51 
BS2 
553 
554 

Cl 
c2 
c3 
C4 
C5 
C6 
C7 
C8 
C9 
Cl0 
Cl1 

ca2 
Cl3 
614 
C-Ei 

616 

Deutsch 

Gurtklasse 
Gurtschieflauf 
Gurtmodul 
neutrale Faser des Gurtes 
Gurtdurchhang 
Gusidurchhangfaktor 

G 
H 

urtschlupf 
angabtriebsspan nung im Gurt 

Gurtwende-System 
Gurtwende-System 
Gurt mit verstärkten Kanten 

Prüfstandsversuch 
Umlenktrommel 
Biegemodul 

Schrägungswinkel 
schräglaufendes Cordgewebe 

Schrägschnitt 
Schrägverbindung 
Abschrägen 
Spalt 
Deckband-Förderer 
Blase 
Ausschlag 
Ausblühen; Reifbildung 
Haftung 
Schutzhülle 
untere Deckplatte; laufseitige Deckplatte 
Kurve; Krümmung 
Kennzeichnung, Marke 
Breaker-Einlage; Panzer-Einlage 
Becherwerk 
Becherpolster 
Becherauskleidung 

Aufrauhen 
Schleifspuren 
Lüften 
ausgekleidete Schraubenlöcher 
stumpfer Stoß 
StofXrberbrückung 

errechneter Achsabstand 
Kalander 
Kalanderhalt 
Kapazität; Förderleistung 
Kantenschutz 
Endenschutz 
Karkasse 
Verstärkung; Zugträger 
Tragrolle 
Tragseite, Lasttrum 
tragseitige Deckplatte; obere Deckplatte 

Girlandenrolle 
Lösung; Kleber 
mit Lösung eingestrichene Kante 
Achsabstand; Mittenabstand 

Fliehkraftbecher-werk 

Espafiol 

tipo de banda 
desalineacion de Ia banda 
modulo de Ia banda 
Iinea neutra de Ia banda 
flecha de la banda 
factor de artesa de Ia banda 

deslizamien 
tension por 

to de Ia banda 
contrapeso 

sistema de volteo de Ia banda 
sistema de volteo de Ia banda 
banda con bordes reforzados; nucleo 

escalonado 
ensayo en banco de pruebas 
rodillo curvo 
modulo de flexion 

angulo de carte 
tejido de armado en disposi cion diagonal 

carte diagonal 
junta diagonal 
insercion diagonal 
juego 
elevador de bandas paralelas 
oclusion de aire; ampolla 
afloramiento; migracion exterior 
afloramiento; migracion exterior 
ad herencia 
cu bierta de proteccion 
recubrimiento inferior 
curva 
marca 
capa de armado protector 
elevador de cangilones 
cojin para cangilon 
recubrimiento de banda para cangilones 

raspado; cardado 
marcas de pulido 
desgasificacion 
agujeros de sujecion revestidos 
junta de empalme 
tapajuntas 

distancia calculada entre centros 
calandra 
parada de calandra 
capacidad 
borde cubierto, Canto cubierto 
extremidad cubierta 
nucleo 
ref uerzo 
rodillo portante 
ramal de carga 
recubrimiento portante; recubrimiento 

superior 
rodillos en guirnalda 
cemento 
borde cementado 
distancia entre centros; distancia entre 

ejes 
elevador centrifugo de cangilones 

Italiano 

classe di qualita del nastro (cinghia) 
disallineamento del nastro (cinghia) 
modulo della cinghia 
circonferenza primitiva del nastro (cinghia) 
freccia del nastro 
coefficiente di inflessione del nastro 

(catenaria) 
slittamento del nastro (cinghia) 
tensione dovuta alla massa lineica del 

nastro 
invertitore di nastro (cinghia) 
invertitore di nastro (cinghia) 
carcassa a bordi rinforzati 

prova al banco 
puleggia curva 
modulo di piegamento; modulo di 

f lessione 
angolo di flessione 
antistrappo di tortiglia in diagonale 

taglio in diagonale 
giunzione diagonale 
rivestimento diagonale 
giuoco 
convogliatore a nastri ravvicinati 
holla 
eff lorescenza 
chiazze di efflorescenza 
adesione 
protezione 
rivestimento inferiore 
incurvatura 
marca 
tela antistrappo 
elevatore a tazze 
cuscinetto per Ie tazze 
rivestimento della tazza 

lucidatura; pulitura 
segni di pulitura 
degassaggio 
fori rivestiti 
giunzione di testa 
coprigiunto 

interasse calcolato 
calandra 
impronta di calandra 
portata 
bordo rivestito 
estremita rivestita 
carcassa 
rinforzo 
puleggia falle (portante) 
tratto portante 
rivestimento portante 

rulli portanti a catenaria 
soluzione adesiva 
bordo soluzionato 
interasse 

elevatore centrifugo a tazze 
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ISO 52844986 (E/F/R) 
M CO 5284=1986 (AIWP) 

Cl7 
Cl8 
Cl9 
c20 

c21 
C22 

C23 
C24 
C25 

C26 
C27 
628 
C29 
c30 
c31 
C32 
C33 
C34 
C35 
C36 

C37 
C38 
c39 
Cl40 
c41 
C42 
C43 
C44 
C45 
C46 
c47 
C48 
c49 
C50 
c51 
C52 
C53 
C54 
C55 
C56 
Cs/ 
C58 

Dl 
02 
D3 
04 
D5 
D6 
D7 
D8 
D9 
D’IO 
Dll 
012 
D13 
D14 
D15 
D16 

English 

chalking 
checking; crazing 
churn (mixer) 
cleated belt; raised rib belt 

cloth impression; 
cold check 

fabric impression 

cold ends of press 
cold feed 
cold flex; low temperature flexing 

cold flow 
cold resistant; freeze resistant 
commercially smooth 
compound; mix 
compression member 
compression set 
continuous bucket elevator 
control 
conveyor belt 
conveyor belt stretch 
conveyor cover 

conveyor width 
cord belt 
cord breaker 
count 
counterweig ht; gravity weig ht 
cover 
cover joint; cover splice 
cover splice; cover joint 
cover wear 
crack(ing) 
crazing; checking 
creep 
creep Speed drive 
crimp 
crown 

crowned pulley 
eure temperature 
eure time 
eure; vulcanization 
cushion breaker 
tut edge; raw edge 
tut resistant 

damping 
date code 
decking 
dip coat 
dipped fabric 
discharge 
distorted ply; wrinkled ply 
dog leg; misalignment 
double warp fabric 
drive 
drive factor 
drive pulley 
drum eure 

dry 
dual drive 
duck 

Franqais 

farinage 
craquelure 
malaxeur 
courroie a tasseaux 

impression du tissu 
craquelure due au froid 

extremites froides de Ia presse 
alimentation a froid 
flexion a basse temperature 

fluage a froid 
resistant au froid 
etat de surface commercial 
melange 
element de compression 
deformation remanente a Ia compression 
elevateur continu a godets 
temoin 
courroie transporteuse 
allongement d’une courroie transporteuse 
revetement du transporteur 

largeur du transporteur 
courroie en cables 
protecteur en cables 
titre 
contrepoids 
revetement 
joint du revetement 
joint du revetement 
usure du revetement 
formation de craquelure 
craquelu re 
fluage 
entrainement auxiliaire 
embuvage 
bombe 
tambour bombe 
temperature de vulcanisation 
temps de vulcanisation 
vulcanisation 
coussin amortisseur 
bord tranehe 
resistant aux coupures 

amortissement 
code de date 
carter protecteur 
revetement par trempage 
tissu enduit par trempage 
dechargement 
pli deforme 
decentrage 
tissu a Chaine double 
entrainement 
facteur d’entrainement 
tambour d’entrainement 
vulcanisation sur tambour 
sec 
entrainement a deux tambours 
tissu pou r cou rroies 

PYCCKH ti 

onyJJpl4BaHPle 

TpelqMHa 

MeulanKa 

neHTa c neperopoflKaMi4 

Ha6iMBKa TKaHM 

Tpeu(b’lHbl, Bbl3blBaeMble HM3KOL;i 

TeMnepaTypoGl 

XOnOAHble KOHL(bI npeCCa 

xonoflHoe ni4TaHMe 

MsrM6 npr4 Hi43~oiil TeMnepaType 

TeKyqeCTb Ha XOnOAe 

MOp030CTOfiKMfi 

AOCTaTOqHO rnaaKMW 

CMeCb 

cnoM cxaTm 

OCTaTOqHaFI ~eC#‘IOpMa~Wl CxaTMFI 

HenpepblBHbl ti 3neBaTOp C KOBUIaMM 

KOHTpOn bHbl r;o 

KOHBefiepHafl neHTa 

yAnPlHeHl4e KOHBehepHOilneHTbl 

06!UtajqKa KOHBetiepHOti neHTbl 

UlMpMHa KoHBeMepa 

peMeH b KOp@llHypOBO~ KOHCTpyK~MM 

3awPlTHblfi CnO# M3 KOpfia 

HOMep 

llpOTPlBOBeC 

o6KnaAKa 

CTblK I-IO 06KnaCIKe 

CTblK n0 06Kna~Ke 

l43HOC 06tmaAKM 

06pa30BaHlAe TpeelAH 

TpeiqMHa 

TeKy’AeCTb 

BCnOMOraTen bHbl h npPlBOC( 

ycaAKa no YTKY 

60M6wpOBKa 

6apa6ati C 60M6MpOBKO6I 

TermepaTypa eynKaHu3aq44 

BpeMfl BynKaHVl3a~Wl 

BynKaHM3a4MR 

aMOpTM3a~MOHHbl ti 3aqMTHbl fi CnOti 

HapesHoti 60p~ 

CTOtiKMüi K HaApesaM 

aMopTu3aqm 

AaTa 

3aqMTHbl ti KOIKyX peMHFl 

o6KnqKa, flOnyreHHaFl MaKaHMeM 

TKaHb, 06pa6OTaiiHaR MeTOJJOM MaKaHMR 

pasrpyslta 

~eC#IOpMl4pOBaHHbl ti CnOb? 

HapyUeHPle 4eHTPOBKM 

TKaHb C ABOI;SHOti OCHOBO# 

npwBoA 

#03C#IICS)M~MeHT npHBORa 

npMBO~HOti 6apa6aH 

eynKaHM3aqm Ha 6apa6aHe 

cyxow 

npbIBO/q C ~ByMfl6apa6aHaMM 

TKaHb dnfl peMHF1 
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ISO 5284-1986 (E/F/R) 
M CO 5284-1986 (AWP) 

C23 
C24 
C25, 

C26 
C27 
C28 
c29 
c30 
c31 
C32 
C33 
C34 
635 
C36 

c37 
C38 
c39 
c40 
c41 
C42 
C43 
C44 
(245 
C46 
c47 
C48 
c49 
C50 
C51 
c52 
c53 
c54 
c55 
C56 
c57 
658 

Dl 
De 
D3 
D4 
D5 
D6 
D7 
08 
D9 
DIO 
Dll 
012 
D13 
D14 
D15 
D16 

Deutsch 

Taikieren 
Haarrißbildung; Rißbildung 
Mischer 
Gurt mit Querstollen 

Gewebeabdruck 
Kälteriß 

Kühlzonen der Presse 
Kaltfütterung 
Kaltbiegen; Kaltbiegung 

kalter Fluß; Kriechen 
kältebeständig 
ausreichend glatt 
Mischung 
Druckträger 
Druckverformungsrest 
endloses Becherwerk 
Kontrolle; Prüfung 
Fördergurt 
Gurtdehnung 
Förderer-Abdeckung 

Breite des Förderers 
Cordgewebegurt 
Cord-Panzereinlage; Cord-Breaker 
Zahl 
Spanngewicht 
Deckplatte 
Deckplattenstoß 
Deckplattenstoß 
Deckplattenverschleiß; Deckplattenabrieb 
Rißbildung 
Haarrißbildung; Rißbildung 
Kriechen 
Kriechgangantrieb 
Crimp 
Balligkeit; Bombierung 
ballige Trommel; bombierte Trommel 
Vulkanisationstemperatur 
Vulkanisationszeit 
Vulkanisation 
Schutzeinlage, Dämpfungseinlage 
geschnittene Kante 
kerbzäh 

Dämpfung 
Datenschlüssel 
Gurtabdeckung 
Tauchschicht 
getauchtes Gewebe 
Auslauf; Abwurf 
gefaltete Einlage 
Schieflauf 
zweikettiges Gewebe 
Antrieb 
Antriebsfaktor 
Antriebstrommel 
Trommelvulkanisation 
trocken 
Doppeltrommel-Antrieb 
Gurtgewebe; Gewebe 

superficie pulverulenta; entalcado 
agrietamiento 
mezclador 
banda con perfiles transversales 

impresion del tejido 
grieta producida por frio 

extremos frios de Ia prensa 
alimentacion en frio 
flexion en f rio; flexion a bajas 

temperaturas 
flujo frio 
resistente al ff-i0 
acabado comercial 
compuesto; mezcla 
elemento de compresion 
deformacion permanente por compresion 
elevador continuo de cangilones 
control 
banda transportadora 
alargamiento de Ia banda transportadora 
recubrimiento de una banda 

transportadora 
ancho del transportador 
banda con nucleo de cables 
capa de armado de cables 
cuenta 
contrapeso 
recubrimiento 
empalme del recubrimiento 
empalme del recubrimiento 
desgaste del recubrimiento 
formacion de grieta 
agrietamiento 
arrastre, deslizamiento 
accionamiento por arrastre 
crimp 
abombado 
tambor abombado 
temperatura de vulcanizacion 
tiempo de vulcanizacion 
vulcanizacion 
cojin arnortiguador 
borde cortado 
resistente a cortes 

amortiguacion 
codigo de datos 
recubrimiento 
recubrimiento por impregnacion 
tejido impregnado 
descarga 
capa deformada, capa plegada 
desviacion; desalineacion 
tejido de doble urdimbre 
accionamiento 
factor de accionamiento 
tambor de accionamiento 
vulcanizacion en tambor 
seco; no pegajoso 
doble accionamiento 
tejido para bandas transportadoras 

Otaliano 

intalcatura 
screpolatura 
zangola 
nastro a listelli; cinghia con nervature in 

rilievo 
impressione del tessuto 
screpolatura dovuta al freddo 

estremita fredde della pressa 
alimentazione a freddo 
flessione a bassa temperatura; flessione a 

f reddo 
deformazione a freddo 
resistente al freddo; resistente al gelo 
lucido commerciale 
mescola 
elemento di compressione 
deformazione permanente a compressione 
elevatore continuo a tazze 
attestato di controllo 
nastro trasportatore 
stiramento del nastro trasportatore 
rivestimento del nastro trasportatore 

larghezza del nastro trasportatore 
nastro con Corde (cavi) 
antistrappo a tortiglia 
titolo 
contrappeso 
rivestimento 
giunzione del rivestimento 
giunzione del rivestimento 
usura del rivestimento 
formazione di screpoiature 
screpolatura 
cedimento 
azionamento ausiliario 
arricciatura 
corona 
puleggia a corona 
temperatura di vulcanizzazione 
tempo di vulcanizzazione 
vulcanizzazione 
strato di tessuto antistrappo 
bordo tagliato; bordo grezzo 
resistente al taglio 

smorzamento 
codice per Ia data 
copertura 
rivestimento per immersione 
tessuto impregnato 
scarico 
tela deformata; tela arricciata; tela piegata 
deviatore; disallineamento 
tessuto a doppio ordito 
azionamento 
costante di azionamento 
puieggia motrice 
vulcanizzazione su tamburo 
secco 
doppio azionamento 
tela pesante 
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ISO 52844986 (E/F/R) 
VI CO 5284-1986 (AMP) 

D17 
D18 
ID19 

El 
E2 

E3 
E4 
E5 
E6 
E7 
E8 
E9 
El0 
El1 
El2 
El3 

Fl 
F2 
F3 
F4 
F5 

F6 
F7 
F8 
F9 
Fl0 
Fl1 
Fl2 
Fl3 
Fl4 
Fl5 

Fl6 
Fl7 
Fl8 
Fl9 

F2C9 
F2l 
F22 
F23 
F24 

F25 
F26 
F27 

F28 
F29 
F30 

F31 

F32 
F33 
F34 
F35 

Engiish 

duck weight 
durometer 
dynamometer 

edge 
effec 

wear 

tive tension 

elastic limit 
elastomer 
elevator belt 
elongation 
elongation at’ brea k 
embossing 
ends; warp threads 
endurante test 
exposed fabric 
extensibility 
extraction test 

F 

fabric 
fabric count 
fabric finish 
fabric impression; cloth impression 
fabric Picks 

fabric slab 
face; side 
fastener 
fatigue 
filier seam 
filler; fillet; insert rubber 
fillet; insert rubber; filler 
fire resistant 
flame resistant 
flange 

flanged edge; raised edge; Vanner edge 
flanged pulley 
flash; spew; rind 
flat belt 

flat eure 
filat face pulley 
f lex cracking 
flex life 
flex life test 

f lexing 
float 
floating breaker 

floating idler pulley 
flow Crack 
flow line; flow mark 

flow mark; flow line 

folded edge 
freeze resistant; cold resistant 
frequency factor 
f riction compou nd 

Franqais 

masse du tissu 
durometre 
dynamometre 

usure 
effort 

des bords 
tangentiel total; tension effective 

limite d’eiasticite 
elastomere 
courroie elevatrice 
allongement 
allongement a Ia rupture 
gaufrage 
fils 
essai de fatigue 
tissu mis SI nu 
extensibilite 
essai d’extraction 

tissu 
titre du tissu 
appret du tissu 
impression du tissu 
nombre de fils de trame 

carcasse multiplis 
face 
agrafe 
fatigue 
couture etancheisee 
caoutchouc de rempiissage 
caoutchouc de remplissage 
resistant au feu 
resistant a Ia flamme 
flanc 

bord de contenance 
tambour a joues 
bavure 
courroie plate; courroie travaillant a plat 

vulcanisation a grand Plateau 
tambour non bombe 
craquelure par flexion 
duree de vie a Ia flexion 
essai de resistance a Ia flexion 

f lexions 
deporter lateralement 
pii de protection sur coussin 

en caoutchouc 
tambour de tension mobile 
craquelure due a une fixation precoce 
defaut de surface du a une fixation 

precoce 
defaut de surface du a une fixation 

precoce 
bord enroule 
resistant au froid 
frequence de passage 
melange f riction 

Macca TKaHLl 

TsepAotdep 

AtiHaMoMeTp 

M3HOC 

06qee 
60~~0~ 

TaHreHqmul b Hoe ycwwe 

npeAen ynpyrocTt4 

3nacToMep 

3nesaTopHaR neHTa 

y~nmiem4e 

OTHOCMTeJl bHoe y~flMHeHl4e npI4 pa3pbiBe 

roc@pMposaHMe 
HMTt4 

MCflblTaHLde Ha yCTaJ-lOCTb 

TKaH b C HapyUleHvieM nOKpbITMR 

paCTfIXi4MOCT b 

z3KcTparl4poeaHvle 

TKaH b 

apTPlKyJ’l TKaHM 

OTJjeJ-iKa TKaHM 

I-Ia6bIE3Ka TKaHM 

KOIlMqeCTBO yTOYHblX HPlTeti 

MHOrOCflOtiHbl r;r KapKaC 

nosepxwocrb 

COe~PlHl4TeJ-l b 

yCTaJlOCT b 

repMeTi43tiposaHHbr M UIOB 

npomaAoqHan pesma 

npoK.naAoqHafl pe3MHa 

OrHeCTOfiKOCTb 

cT~MKMM K Aer;tCTsmo nnaMeHu 

6OKOBafl nOBepxHOCTb 

@naHqeBbl GI Kpah 

6apa6an c $maHqaMM 

3ayceHeq 

nnoCKM M pesMeH b 

MaTepmn c 6onbumd nm-r0 BynKamsaqm 

6apa6aH 6e3 ~OM~MPOBKLI 

TpeqMHbl npM am-M6ax 

Cpo~ cnyx6bI npM u3m6e 

MCnblTaHdMe Ha M3rI46OyCTOtiWmOCTb 

MWM6bl 
6oKosoe o-rmor-ret-rtie 
3a~MTHblfi Cfloti Ha pe3IlHOBOti !-lOjJylUK@ 

r30~BW4WOti HaTmKHOli; 6apa6aH 

TperyMHa, Bbl3blBaeMaR nog8ynKaHw3ay~ei4 

,LJe@eKT i’IOEE!pXHOCTM, Bbl3blBaeMblti 

nOReynKaHMsaqt.deM 

J’JeC@eKT nOBepXHOCTM, Bbl3blBaeMbl h 

no~eynKaHid3aqMeG 

3mepHyTbl M 60p-r 

MOpO30CTOtiKM r;i 

qacToTa npoxo~emm 

cMecb flna npohm3Ki4 
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ISO 5284-1986 (E/F/R) 
M CO 5284-1986 (AMP) 

D17 
D18 
D19 

El 
E2 

E3 
E4 
E5 
E6 
E7 
E8 
E9 
El0 
El1 
El2 
El3 

Fl 
F2 
F3 
F4 
F5 

F6 
F7 
F8 
F9 
Fl0 
Fl1 
Fl2 
Fl3 
Fl4 
Fl5 
Fl6 

Fl7 
Fl8 
Fl9 

F20 
F21 
F22 
F23 
F24 

F25 
F26 
F27 

F28 
F29 
F30 

F31 

F32 
F33 
F34 
F35 

Deutsch 

Gewebegewicht 
Härtemesser; Härteprüfgerät 
Dynamometer; Kraftmesser 

Kantenverschleiß 
tatsächliche Spannung; effektive 

Spannung 
Elastizitätsgrenze 
Elastomer 
Elevatorgurt; Becherwerksgurt 
Dehnung 
Bruchdehnung 
Prägung 
Kettfäden 
Dauerversuch 
offene Einlage 
Dehnbarkeit 
Ausreißprüf ung 

Gewebe 
Fadenzahl 
Appretur; Gewebe-Ausrüstung 
Gewebeabdruck 
Schußfäden 

Einlagenpaket; Gewebeplatte 
Stirnfläche; Seite 
Verbinder 
Ermüdung 
Nahtstreifen 
Füllgummi 
Füllgummi 
feuerbeständig 
flammwidrig 
Flansch 
Wulstkante 

Trommel mit Bordscheiben 
Austrieb 
ungemuldeter Gurt; Flachgurt 

Vulkanisationsplateau 
zylindrische Trommel 
Biegeriß 
Dauerbiegefestigkeit 
Prüfung der Dauerbiegefestigkeit 

Biegung 
Schieflauf 
Drehergewebe im Dämpfungsgummi 

bewegliche Spanntrommel 
Fiießbruch 
Fließlinie; Fließmarkierung 

Fließmarkierung; Fließlinie 

gebuckte Kante; umgelegte Kante 
kältebeständig 
Umlaufhäufigkeit; Frequenzfaktor 
Friktionsmischung 

Espafiol 

desgaste del borde 
tension de referencia, tension efectiva 

limite elastico 
elastomero 
banda elevadora 
alargamiento 
alargamiento a rotura 
impresion, marcado 
fibras de urdimbre 
ensayo de fatiga 
capa al descubierto 
extensibilidad 
ensayo de extraccion 

tejido 
numero de hilos 
acabado del tejido 
impresion del tejido 
numero de hilos en trama 

nucleo multicapa 
superficie; cara 
elemento mecanico de empalme; grapa 
fatiga 
tapa junta, relleno de Union 
goma de insercion 
goma de insercion 
resistente al fuego 
resistente a Ia Ilama 
flanco; contencion 
borde flanqueado, borde de contencion 

tambor de discos laterales 
registro; rebaba 
banda plana, correa plana 

vulcanizacion en placa 
tambor cilindrico 
grietas de flexion 
resistencia a flexiones continuas 
ensayo de resistencia a flexiones 

continuas 
f lexion 
desviacion lateral 
tejido de armado flotante 

rodillo portante movil 
grieta de moldeo 
linea de moldeo; marca de moldeo 

marca de moldeo; linea de moldeo 

borde vuelto 
resistente al frio 
frecuencia de paso 
compuesto de f riccion 

Ita liano 

peso del tessuto 
durometro 
dinamometro 

usura del bordo 
tensione effettiva 

limite elastico 
elastomero 
nastro elevatore 
allungamento 
allungamento a rottura 
impressione 
estremita 
prova di durata 
tessuto messo a nudo 
estensibilita 
prova di estrazione 

tessuto 
titolo del tessuto 
finitura del tessuto 
impressione del tessuto 
fiii per pollice del tessuto; numero di fili di 

trama per pollice 
nucleo tele del nastro 
faccia 
giunto (per nastro) 
fatica 
giunzione con apport0 
gomma di inserto 
gomma di inserto 
resistente al fuoco 
resistente alla fiamma 
flangia 
bordo flangiato; bordo rinforzato; bordo 

alettato 
puleggia flangiata 
crosta; bava 
cinghia piatta; nastro; nastro ehe lavora 

piatto 
vulcanizzazione su superficie piana 
puleggia a faccia diritta 
screpolatura da flessione 
durata alla flessione 
prova di durata alla flessione 

flessione 
deviare 
tessuto antistrappo annegato 

puleggia oscillante 
screpolatura da scottatura 
difetto superficiale per scottatura 

difetto superficiale per scottatura 

bordo piegato 
resistente al freddo; resistente al gelo 
fattore di frequenza 
mescola di frizione 
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ISO 5284-1986 (E/F/R) 
M CO 5284-1986 (AMP) 

C 

English Franqais 

F36 f riction; static friction 
F37 friction pull; adhesion; bond 
F38 friction surface 

F39 frictioned fabric 
F40 fungicide 

resistance au frottement 
adherence 
revetement par friction; sut-face 

f rictionnee 
tissu f rictionne 
fongicide 

G 

GI grab test essai d’arrachement 
G2 gradient; slope pente 
G3 gravity take-up dispositif de tension par contrepoids 

G4 gravity weig ht; cou nterweig ht contrepoids 
G5 ground finish sufface rectifiee 
G6 guide idler rouleau de guidage 
67 guide pulley poulie de guidage 

H 

Hl hardening durcissement 
H2 hardness du rete 
H3 hazing ternissage 
H4 head t&e 
H5 head and tail drive entrainement en t&e et en queue 

H6 heat resistance resistance a Ia chaleur 
H7 holdback; anti-run-back; backstop antideriveur; antiretour 

H8 
H9 
Hl0 
Hl1 
Hl2 
Hl3 
Hl4 
Hl5 

Holland cloth 
horizontal curve; radius belt; turn belt 
horseshoe breaker 
hot air eure 
hugger belt conveyor; blanket conveyor 
hugger drive 
hysteresis 
hysteresis loop 

toile de Hollande 
courroie ZI courbure horizontale 
renfort de bordure 
vulcanisation a I’air chaud 
elevateur a courroies paralleles 
entrainement par courroie auxiliaire 
hysteresis 
boucle d’hysteresis 

I 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
110 
Ill 
112 
113 
114 
115 

idler; roll 
idler pulley 
impact 
impact idler 
impregnation 
impression 
impulse 
indentation 
insert rubber; fillet; filier 
inside idler 
inside length 
installation allowance 
instantaneous modulus 
interstice 
irons; side irons; bars 

rouleau 
tambour mene 
impact; choc 
rouleau amortisseur 
impregnation 
impression 
impulsion 
empreinte; indentation 
caoutchouc de remplissage 
rouleau d’inflexion 
longueur interieure 
reglage d’entr’axe 
module d’elasticite instantane 
interstice 
cales 

J 

Jl joint; seam joint 

10 

PYCCKH ti 

COnpOTVlBneHkle TpeHMlO 

IlpOqHOCTb CBR3KM 

@pMK~MOHHaR 06KnaAKa 

npope3MHeririafl TKaH b 

@YHrMWA 

MCnblTaHMe Ha BblpblB 

HaKJlOH 

HaTWKHOe YCTpOlilCTBO C MCnOn b30BaHMeM 

npoTMBoBeca 

npoTklBoBec 

OTUUlMC#I0BaHHaR llOBepXHOCTb 

HanpaBnmoi,qi4ti pomK 

HanpaBnwo~~M 6apa6aH 

OTBepxAeHMe 

TBepAOCT b 

nOTyCKHeHl4e 

ronoBKa 

rOnOBHOb? M XBOCTOBOti npMBOA 

TennOCTOtiKOCTb 

YcTPOMCTBO, npeAoTBpaqatoqee 06paTHbl M 

XOA 
ronnaHAcKoe nonoTH0 

rOpkl3OHTaIl bHaFI KpMBafl 

ycmeHMe Kpafl 

BynKaHusaqm rOpwll+lM BOSAYXOM 

3neBaTopHa8 YCTaHOBKa 

BCnOMOraTenbHbl ti PeMeHHblh npMBOA 

rmTepe3w 

neTm rmTepe3ma 

poJlklK 

BeAOMbl ti 6apa6aH 

YAaP 
aMOpTVl3klpylO~Mti POnklK 

nponk4TKa 

Ha6l4BKa 

l4unyn bC 

OTnerlaTOK 

npoKnaAoqHafl pe3wHa 

OTKJlOHRlO~Mlil POJWlK 

BHyTpeHHRflAnl4Ha 

perympoBaHi4e MexoceBoro paccToflHm 

MrHOBeHHbl ti MOAyJ’l b ynpyrOCTl4 

3a3op 

npoKJlaAKM 

CTblK 
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ISO 52844986 (E/F/R) 
MC0 5284-1986 (AIWP) 

F39 
F4O 

GI 
G2 
G3 

G4 
G5 
G6 
G7 

Hl 
H2 
H3 
H4 
H5 
H6 
H7 

H8 
H9 
Hl0 
Hl1 
Hl2 
Hl3 
Hl4 
Hl5 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
110 
Ill 
112 
113 
114 
115 

Jl 

Deutsch 

Haftreibung 
Haftung 
friktionierte Oberfläche 

friktioniertes Gewebe 
verrottungsfest 

Klauentest 
Steigung 
Gewichts-Spannvorrichtung 

Spanngewicht 
nachgearbeitete Oberfläche 
Führungsrolle; Lenkrolle 
Führungstrommel; Lenktrommel 

Härten 
Härte 
Trübung 
Abwurfende; Kopf, Kopfende 
Kopf- und Schlußantrieb 
Hitzebeständigkeit 
Rücklaufsperre; Rücklaufbremse 

Rohgewebe 
horizontale Kurve 
Gewebe-Kantenschutz 
Heißluftvulkanisation 
Deckband-Förderer 
Deckbandantrieb; Stützgurtantrieb 
Hysterese 
Hystereseschleife 

Tragrolle 
Tragrolle 
Aufschlag; Schlag; Stoß 
Pufferrolle 
Imprägnierung 
Abdruck 
Impuls 
Eindruck 
Füllgummi 
innenliegende Tragrolle 
innere Länge 
Längentoleranz; Einbautoleranz 
Elastizitätsmodul 
Zwischenraum 
Beilege-Eisen 

Verbindung; Naht 

Espafiol 

agarre 
ad herencia 
superficie friccionada 

tejido friccionado 
f ungicida 

ensayo de arrancamiento 
inclinacion 
tensor por contrapeso 

contrapeso 
superficie rectificada 
rodillo guia 
tambor guia 

endurecimiento 
dureza 
enturbiamiento 
cabeza 
accionamiento en cabeza y cola 
resistensia al calor 
bloqueo de retroceso; freno de retroceso 

tejido de Holanda 
transportador en curva horizontal 
tejido protector envolvente de borde 
vulcanizacion por aire caliente 
elevador de bandas paralelas 
accionamiento por banda auxiliar 
histeresis 
ciclo de histeresis 

rodillo portante 
rodillo portante 
impacto 
rodillo amortiguador 
impregnacion 
impresion 
impulso 
sellado 
goma de insercion 
rodillo portante interno 
longitud interna 
tolerancia en longitud 
modulo de elasticidad 
intersticio 
reglas de vulcanizar 

empalme 

Italiano 

frizione; attrito statico 
adesione 
gommatura a frizione; superficie di attrito 

tessuto frizionato 
funghicida 

prova di trazione del tessuto 
pendenza (grade di inclinazione) 
ricupero a gravita 

contrappeso 
finitura smerigliata 
rullo di guida 
puleggia di guida 

indurimento 
durezza 
opacizzazione 
testa 
azionamento in testa e coda 
resistenza al calore 
blocco di retromarcia; arresto di 

retromarcia 
tessuto di Olanda 
curva orizzontale della cinghia 
tessuto antistrappo a ferro di cavallo 
vulcanizzazione ad aria calda 
convogliatore a nastri ravvicinati 
azionamento a nastri ausiliari 
isteresi 
ciclo di isteresi 

portante 
puleggia falle 
u rto 
rullo ammortizzatore 
impregnazione 
impressione 
impulso 
intaccatura 
gomma di inserto 
puleggia interna 
lunghezza interna 
tolleranza di installazione 
modulo istantaneo 
interstizio 
ferri; barre 

giunto; giunzione 
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